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KEY: 
    Minimal protection
    Recommended/more substantial protection
    Smoke alarm devices with a pause function are recommended

Multi story residence

Single-story residence, apartment, 
mobile home



50cm

100cm
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HOST DEVICE

X3 SHORT
+

X1 LONG

SUB DEVICE

X2 SHORT
+

X1 LONG

ANY DEVICE

X1 LONG
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ANY DEVICE

X4 SHORT
+

X1 LONG

CONDITION OPERATION VISUAL 
INDICATIONS 
(GREEN LED)

AUDIBLE 
INDICATIONS 

(BUZZER)

Host device: enter 
code receiving 
(learning) 
mode

Press networking 
button 3 times 
quickly within 2 
seconds and then 
long press for 1 
second

Flashes for 1 
minute

One beep after 
host alarm 
receives codes 
from sub-device)

Sub-device: enter 
code sending 
mode

Press networking 
button 2 times 
quickly within 1 
second and then 
long press for 1 
second

Flashes for 10 
seconds

None

Sub-device is 
added to host 
device’s wireless 
group

None On for 1 second 
and goes off

One beep

Host device 
/sub-device: quit 
the wireless 
group

Press networking 
button 4 times 
quickly within 2 
seconds and 
then long press for 
1 second

Flashes for 3 
seconds and goes 
off

None
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STATUS RED LED GREEN LED ALARM 
SIGNAL

DESCRIPTION

POWER ON None Flashes for 5 
seconds

None Power On the 
smoke alarm

NORMAL 
MODE

Flashes once 
every 53 
seconds.

None None The smoke 
alarm is 
working 
normally.

PAUSE MODE 
FOR ALARM

Flashes once 
every 10 
seconds.

None None Exits pause 
mode after 10 
minutes.

PAUSE MODE 
FOR LOW 
BATTERY

Flashes once 
every 10 
seconds.

None None Exits pause 
mode after 10 
minutes.

LOW BATTERY Flashes every 
53 seconds

One beep 
every 53 
seconds.

Replace the 
alarm as soon 
as possible.

ALARM/TEST 
MODE

Flashes 
rapidly.

None Short quick 
beeps

Evacuate/
Validates the 
functionality.

MALFUNCTION Flashes twice 
every 53 
seconds.

None None The alarm is 
malfunctioning.
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CAUSE OF ERROR ACTION

Steam and moisture. A false alarm 
may occur if the smoke alarm 
device is placed too close to a 
bathroom, laundry room, or other 
location with high air humidity.

Place the smoke alarm device at 
least 3 metres from any bathroom, 
laundry room, or other location 
where high air humidity may occur.

Dust and dirt. Since air passes freely 
through the detection chamber, 
the smoke alarm device will always 
attract some dust and pollen 
particles. This can lead to a false 
alarm. The smoke alarm device may 
also become more sensitive for this 
reason, which could cause false 
alarms. In addition, dirt will collect 
over time, as the smoke alarm 
device ages, which may result in 
false alarms.

Regularly vacuum the smoke alarm 
device, using a plastic nozzle to 
avoid damaging the electronics. 
Avoid fitting smoke alarm devices 
in places with a lot of dust and 
dirt. You can put a ‘hat’ over the 
smoke alarm device or remove 
it entirely while you are carrying 
out renovation work at home that 
involves sawing, sanding, etc.

Draughts, dust and air flows. False 
alarms may be caused by the 
smoke alarm device being placed 
too close to doors, windows, 
ventilation systems, fans, air ducts, 
heat pumps or suchlike. This can 
lead to dust particles being carried 
up into the detection chamber. 

Do not install smoke alarm devices 
in a draughty location, close to 
windows or doors, ventilation, fans, 
air ducts, heat pumps or suchlike. 
Find a better location for the smoke 
alarm device, further away from 
draughts and air flows.

Temperature variations. 
Temperature variations may lead 
to condensation in the detection 
chamber. This may happen, for 
example, if the smoke alarm device 
is placed in a room where windows 
are opened for ventilation in the 
winter, or close to exits, balcony 
doors or other places that switch 
between hot and cold.

Avoid fitting smoke alarm devices 
in rooms with rapid temperature 
changes or close to windows and 
doors that are frequently opened 
and closed. Move the smoke alarm 
device to a place with a more even 
and stable temperature.

Generally unfavourable positions. 
Incorrect positioning in an unstable 
indoor environment, a draughty 
area, close to electronic apparatus 
(EMC) and lighting may cause a 
false alarm. 

Place smoke alarm devices at least 
6 metres from open fires, stoves 
or other heating devices; 2 metres 
from ventilation ducts, heat pumps 
and air conditioning; 1,5 metres 
from light bulbs and fluorescent 
tubes.
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PROBLEM ACTION

Smoke alarm device does not respond. Please check whether the alarm is 
properly attached to the mounting 
bracket.

Red LED flashes and the alarm sounds 
one beep every 53 seconds.

Battery is low-REPLACE THE ALARM

Red LED flashes twice every 53 seconds. The alarm is malfunctioning. Please 
clean your smoke alarm device. 
Or replace to a new smoke alarm 
immediatley!

The smoke alarm device goes off when 
there is no smoke.

1. Clean the smoke alarm device. See 
also section on "causes and remedies 
for false alarms". 
2. Change the location of the smoke 
alarm device.

When other interconnected smoke 
alarms go off, one smoke alarm stays 
silent.

1. Re-pair sub-device alarm with host 
alarm. 
2.Move interconnected alarms closer.
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FÖRKLARING: 
    Minimalt skydd
    Rekommenderat/utökat skydd
    Brandvarnare med pausfunktion rekommenderas

Flervåningsbostad

Enplansbostad, lägenhet, husbil



50cm

100cm
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VÄRDENHET

X3 KORTA
+

X1 LÅNG

UNDERENHET

X2 KORTA
+

X1 LÅNG

ALLA ENHETER

X1 LÅNG



TILLSTÅND AKTION VISUELLA 
INDIKATIONER 

(GRÖN LYSDIOD)

HÖRBARA 
INDIKATIONER 

(SUMMER)

Värdenhet: 
ange kod-
mottagning 
(inlärning) 
läge

Tryck på nätverksknap-
pen snabbt 3 gånger 
inom 2 sekunder och 
tryck sedan 1 gång igen 
och håll den nedtryckt 
tills den gröna lysdio-
den börjar blinka.

Blinkar i 1 
minut

Ett pip (efter 
värdenhet tar 
emot koder 
från 
underenhet)

Underenhet: 
går in i kods-
ändningsläge

Tryck på nätverksknap-
pen 2 gånger snabbt 
inom 1 sekund 
och tryck sedan 1 
gång igen och håll 
den nedtryckt tills den 
gröna lysdioden börjar 
blinka.

Blinkar i 10 
sekunder

Ingen

Underenhet 
läggs till i 
värdenhetens 
trådlösa grupp

Ingen På i 1 sekund 
och släcks 
sedan

Ett pip

Värdenhet/ 
underenhet: 
avsluta 
den trådlösa 
gruppen

Tryck på nätverksknap-
pen 4 gånger snabbt 
inom två sekunder och 
tryck sedan 1 gång igen 
och håll den intryckt tills 
den gröna lysdioden 
börjar blinka.

Blinkar i 3 
sekunder 
och släcks 
sedan.

Ingen

25

ALLA ENHETER

X4 KORT
+

X1 LÅNG
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STATUS RÖD LED GRÖN LED LARMSIGNAL BESKRIVNING

UPSTART LÄGE Ingen Blinkar i 5 
sekunder

Ingen Slå på 
brandvarnaren

NORMALT 
LÄGE

Blinkar en 
gång var 53:e 
sekund.

Ingen Ingen Brandvarnaren 
fungerar 
normalt.

PAUSLÄGE FÖR 
LARM

Blinkar en 
gång var 10:e 
sekund.

Ingen Ingen Lämnar 
pausläget efter 
10 minuter.

PAUSLÄGE FÖR 
LÅGT BATTERI

Blinkar en 
gång var 10:e 
sekund.

Ingen Ingen Lämnar 
pausläget efter 
12 timmar.

LÅGT BATTERI Blinkar var 53:e 
sekund.

Ingen Ett pip var 
53:e sekund.

Byt ut 
brandvarnaren 
så snart som 
möjligt.

LARM/TEST 
LÄGE

Blinkar snabbt. Ingen Korta snabba 
pip

Evakuera/
validerar 
funktionaliteten.

FELLÄGE Blinkar två 
gånger var 
53:e sekund.

Ingen Ingen Brandvarnaren 
fungerar inte.
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FELKÄLLA ÅTGÄRD

Ånga och fukt. Falsklarm kan upp-
stå om brandvarnaren är placerad 
för nära badrum, tvättstuga eller 
andra platser med hög luftfuktighet.

Placera brandvarnaren minst 3 
meter från badrum, tvättstuga eller 
andra platser där hög luftfuktighet 
kan förekomma.

Damm och nedsmutsning. Efter-
som luften passerar fritt genom 
detektionskammaren kommer 
brandvarnaren alltid locka till sig 
en del damm och pollenpartiklar. 
Detta kan detta leda till falsklarm. 
Brandvarnaren kan också bli mer 
känslig p.g.a. detta vilket kan 
medföra oönskade larm. Ned-
smutsning kommer även över tid 
då brandvarnaren blir äldre, vilket 
också innebär att den kan ge fler 
falsklarm.

Dammsug brandvarnaren regel-
bundet, använd ett munstycke av 
plast så att elektroniken inte skadas. 
Undvik att montera brandvarnare 
på ställen med mycket damm och 
smuts. Sätt 
gärna en ”hätta” över brandvarna-
ren eller ta bort den helt och hållet 
under tiden du utför renoveringsar-
beten hemma som medför sågning, 
slipning etc.

Drag, damm och luftströmmar. 
Falsklarm kan bero på att brandvar-
naren har placerats för nära dörrar, 
fönster, ventilationssystem, fläktar, 
luftkanaler, värmepumpar eller 
liknande. Detta kan medföra att 
dammpartiklar virvlar upp och in i 
detektionskammaren.

Installera inte brandvarnare där det 
är dragigt, i närheten av fönster 
och dörrar, ventilation, fläktar, 
luftkanaler, värmepumpar eller 
liknande. Hitta en bättre placering 
för brandvarnaren, längre bort från 
drag och luftströmmar.

Temperaturvariationer. Tempera-
turvariationer kan skapa kondens 
i detektionskammaren. T.ex. om 
brandvarnaren placeras i ett rum 
där fönster öppnas för ventilation 
under vintern, nära utgångar, bal-
kongdörrar eller andra platser där 
det växlar mellan kallt och varmt.

Undvik att montera brandvarnare 
i rum med snabba temperaturväx-
lingar eller nära fönster och dörrar 
som ofta öppnas och stängs. Flytta 
brandvarnaren till en plats med en 
mer jämn och stabil temperatur.

Ogynnsam placering generellt. Fel 
placering i en instabil inomhusmiljö, 
drag, närhet till elektriska apparater 
(EMC) och belysning kan orsaka 
falsklarm.

Placera brandvarnare minst 6 meter 
från öppna spisar, kaminer eller 
andra värmeapparater. 2 meter från 
ventilationskanaler, värmepumpar 
och luftkonditionering. 1,5 meter 
från lampor och lysrör.
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PROBLEM ÅTGÄRD

Brandvarnaren svarar inte. Kontrollera om brandvarnaren är or-
dentligt fastsatt på monteringsplattan.

Röd lysdiod blinkar och larmet ljuder ett 
pip var 53:e sekund.

Brandvarnaren har låg batterinivå – byt 
den snarast.

Röd lysdiod blinkar två gånger var 53:e 
sekund.

Brandvarnaren fungerar inte. Rengör 
din brandvarnare. 
Eller byt till en ny brandvarnare 
omedelbart!

Brandvarnaren larmar utan att det finns 
någon rök.

Rengör varnaren. Se även avsnitt 
”Orsker och åtgärder vid oönskade 
larm".

Sammankopplade brandvarnare larmar 
inte när andra gör det.

1. Sammankoppla underenheten med 
värdenheten. 
2. Flytta sammankopplade enheter 
närmare.
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FORKLARING: 
    Minimal beskyttelse
    Anbefalt/ekstra beskyttelse
    Røykvarslere med pausefunksjon anbefales

Fleretasjes boliger

Enetasjes boliger, leiligheter, bobiler



50cm

100cm
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HOVEDENHET

X3 KORTE
+

X1 LANG

UNDERENHET

X2 KORTE
+

X1 LANG

ALLE ENHETER

X1 LANG



TILSTAND HANDLING VISUELLE 
INDIKASJONER 

(GRØNN 
LYSDIODE)

HØRBARE 
INDIKASJONER 

(SUMMER)

Hovedenhet: 
angi kode-
mottak 
(program-
mering) 
modus

Trykk på nettverksknappen 
raskt 3 ganger innen 2 
sekunder, og trykk deretter 
1 gang igjen og hold den 
nedtrykt inntil den grønne 
lysdioden begynner å blinke

Blinker i 1 
minutt

Ett pip (etter 
at hoveden-
het tar imot 
koder fra 
underenhet)

Underenhet: 
går inn i 
kodeend-
ringsmodus

Trykk på nettverksknappen 
2 ganger raskt innen 1 
sekund, og trykk deretter 
1 gang til og hold den 
nedtrykt inntil den grønne 
lysdioden begynner å blinke

Blinker i 10 
sekunder

Ingen

Underenhet 
legges til i 
hovedenhet-
ens trådløse 
gruppe

Ingen Er på i 1 
sekund, og 
slukker 
deretter

Ett pip

Hoveden-
het/ 
underenhet: 
avslutt 
den trådløse 
gruppen

Trykk på nettverksknappen 
4 ganger raskt innen 2 
sekunder, og trykk deretter 
1 gang igjen og hold den 
nedtrykt inntil den grønne 
lysdioden begynner å blinke

Blinker i 3 
sekunder 
og slukker 
deretter

Ingen

39

ALLE ENHETER

X4 KORTE
+

X1 LANG
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STATUS RØD LED GRØNN LED ALARMSIGNAL BESKRIVELSE

OPPSTARTS-
MODUS

Ingen Blinker i 5 
sekunder

Ingen Slå på 
brannvarsleren

NORMAL 
MODUS

Blinker én 
gang hvert 53. 
sekund

Ingen Ingen Brannvarsleren 
fungerer 
normalt.

PAUSEMODUS 
FOR ALARM

Blinker én 
gang hvert 10. 
sekund

Ingen Ingen Går ut av 
pausemodus 
etter 10 
minutter.

PAUSEMODUS 
FOR LAVT 
BATTERI

Blinker én 
gang hvert 10. 
sekund

Ingen Ingen Går ut av 
pausemodus 
etter 12 timer.

LAVT BATTERI Blinker én 
gang hvert 53. 
sekund

Ingen Ett pip hvert 
53. sekund

Bytt ut 
brannvarsleren 
så snart som 
mulig.

ALARM-/
TESTMODUS

Blinker raskt Ingen Korte, raske 
pipelyder

Evaluer/valider 
funksjonaliteten.

FEILMODUS Blinker to 
ganger hvert 
53. sekund

Ingen Ingen Brannvarsleren 
fungerer ikke.
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FEILKILDE LØSNING

Damp og fuktig luft. Damp fra 
baderom, vaskemaskin /tørketrom-
mel eller andre kilder som avgir høy 
fuktighet kan forårsake at røykvar 
leren går i alarm.

Plasser varsleren minst 3 meter fra 
baderom, vaskerom eller områder 
der det kan forekomme høy 
luftfuktighet.

Støv og nedsmussing. Siden luft 
skal passere fritt gjennom detek-
sjonskammeret vil røykvarsleren 
alltid trekke til seg en del støv og 
pollenpartikler. Ved at støv og andre 
partikler kommer inn i deteks-
jonskammeret, kan dette føre til 
falske alarmer. Varsleren kan 
også bli mer følsom p.g.a. dette og 
vil gi flere falske alarmer. Ned-
smussing vil også komme over 
tid ettersom røykvarsleren blir 
eldre, noe som gjør at den gir flere 
feilalarmer.

Støvsug røykvarslerne regelmessig, 
bruk ett munnstykke av plast slik at 
elektronikken ikke skades. Sørg for 
å dekke til røykvarslere dersom du 
pusser opp og foretar arbeider som 
avgir støv og skitt eller ta den helt 
ned i mellomtiden. Vurder plas-
seringen dersom røykvarsleren er 
montert på ett sted med mye støv 
og smuss.

Trekk, støv og luftstrømmer. 
Falskalarmer grunnet plassering for 
nær vinduer, dører, ventilasjonssys-
temer, varmepumper, luftekanaler 
og lignende. Trekken virvler opp 
støv som registreres i deteks-
jonskammeret.

Unngå plassering av varsler der det 
er gjennomtrekk grunnet en eller 
flere av årsakene nevnt over. Finn en 
plassering bort fra steder med 
særlig bevegelse i luften.

Temperatursvingninger. Tempera-
tursvingninger kan skape kondens 
i deteksjonskammeret. Dette skjer 
om varsleren plasseres for nær 
utgangsdør, vindu i rom som ut-
settes for stadig lufting og veksling 
mellom kaldt og varmt.

Unngå derfor å montere varsleren 
i rom med raske temperatursving-
ninger, i nærhet av vinduer og dører. 
Monter varsler på et sted med jevn 
og stabil temperatur.

Ugunstig plassering generelt. Usta-
bilt miljø, trekk, nærhet til elektriske 
apparater (EMC), og enkelte lyskil-
der kan gi falsk alarm.

Varsler bør plasseres minimum 6 
meter fra ildsted eller andre fyrings-
apparater, 2 meter fra baderom, 
vaskerom Eller andre steder med 
høy luftfuktighet. Dessuten minst 2 
meter fra ventilasjonskanaler, var-
mepumper, aircondition el. lignende 
og minst 1,5 meter fra lyskilder. 
Dette gjelder særlig lysstoffrør av 
alle typer.
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PROBLEM LØSNING

Brannvarsleren svarer ikke. Kontroller at brannvarsleren er satt 
ordentlig fast på monteringsplaten.

Rød lysdiode blinker, og alarmen piper 
hvert 53. sekund.

Brannvarsleren har lavt batterinivå – 
bytt den snarest.

Rød lysdiode blinker to ganger hvert 
53. sekund.

Brannvarsleren fungerer ikke. Rengjør 
brannvarsleren. 
Eller bytt til en ny brannvarsler 
umiddelbart!

Brannvarsleren gir alarm uten at det er 
røyk til stede.

Rengjør varsleren. Se også avsnitt 
"Årsaker og løsninger ved uønskede 
alarmer".

Sammenkoblede brannvarslere gir ikke 
alarm når andre gjør det.

1. Koble underenheten sammen med 
hovedenheten. 
2. Flytt sammenkoblede enheter 
nærmere hverandre.
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FORKLARING: 
    FORKLARING
    Anbefalet/ekstra beskyttelse
    Røgalarmer med pausefunktion anbefales

Flerplans-bolig

Etplans-bolig, lejlighed, autocamper



50cm

100cm
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HOVEDENHED

X3 KORTE
+

X1 LANG

UNDERENHED

X2 KORTE
+

X1 LANG

ALLE ENHEDER

X1 LANG



TILSTAND HANDLING VISUELLE 
INDIKATIONER 

(GRØN 
LYSDIODE)

HØRBARE 
INDIKATIONER

Hoveden-
hed: angiv 
kodemodta-
gelse 
(lærings-) 
tilstand

Tryk hurtigt på netværksk-
nappen 3 gange inden for 2 
sekunder og tryk derefter 1 
gang igen og hold knappen 
nede til den grønne lysdio-
de begynder at blinke.

Blinker i 1 
minut

Et bip (efter 
hoveden-
heden har 
modtaget 
koder fra 
underenhed)

Underenhed: 
går i kodeo-
verførselstil-
stand

Tryk på netværksknappen 2 
gange hurtigt inden for 1 se-
kund og hold knappen nede 
indtil den grønne lysdiode 
begynder at blinke.

Blinker i 10 
sekunder

Ingen

Underen-
hed tilføjes 
hoveden-
hedens 
trådløse 
gruppe

Ingen Tændt i 
1 sekund 
og slukker 
derefter.

Et bip

Hoveden-
hed/un-
derenhed: 
afslut 
den trådløse 
gruppe

Tryk på netværksknappen 
4 gange hurtigt inden for 2 
sekunder og tryk derefter 
1 gang igen hold knappen 
nede indtil den grønne lys-
diode begynder at blinke.

Blinker i 3 
sekunder 
og slukker 
derefter.

Ingen
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ALLE ENHEDER

X4 KORTE
+

X1 LANG
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STATUS RØD 
LYSDIODE

GRØN 
LYSDIODE

ALARMSIGNAL BESKRIVELSE

OPSTARTS-
TILSTAND

Ingen Blinker i 5 
sekunder

Ingen Tænd for 
røgalarmen

NORMAL 
TILSTAND

Blinker 1 gang 
hvert 53. 
sekund

Ingen Ingen Røgalarmen 
fungerer 
normalt

ALARMENS 
PAUSETILSTAND

Blinker 1 gang 
hvert 10. 
sekund

Ingen Ingen Forlader 
pausetilstand 
efter 10 minutter

PAUSETILSTAND 
FOR LAVT 
BATTERI

Blinker 1 gang 
hvert 10. 
sekund

Ingen Ingen Forlader 
pausetilstand 
efter 12 timer

LAVT BATTERI Blinker hvert 
53. sekund

Ingen 1 bip hvert 53. 
sekund

Udskift 
røgalarmen så 
hurtigt som 
muligt

ALARM/TEST 
TILSTAND

Blinker hurtigt Ingen Korte hurtige 
bip

Evakuér/
Validerer 
funktionalteten

FEJLTILSTAND Blinker 2 
gange hvert 
53. sekund

Ingen Ingen Røgalarmen 
virker ikke
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FEJL LØSNING

Damp og fugtig luft. Damp fra 
baderum, vaskemaskine/tørretum-
bler eller andre kilder som afgiver 
høj luftfugtighed kan udløse falsk 
alarm.

Placer røgalarmen 2 meter fra 
baderum, vaskerum eller områder 
hvor der kan forekomme høj 
luftfugtighed.

Støv og smuds. Siden luft skal 
passere frit igennem kammeret på 
alarmen, vil alarmen altid tiltrække 
en del støv og pollenartikler. Ved at 
støv og andre partikler kommer ind 
i alarmen kan dette fører til falske 
alarmer. Røgalarmen kan også blive 
mere følsom pga. dette og vil kunne 
give flere falske alarmer. Snavs vil 
også komme over tid eftersom 
røgalarmen bliver ældre, noget som 
gør at den vil give flere fejlalarmer.

Støvsug røgalarmerne regelmæs-
sigt, brug et mundstykke af plast, 
så elektronikken ikke tager skade. 
Sørg for at dække røgalarmen til, 
når du foretager arbejde som afgi-
ver støv og snavs, eller pil enheden 
ned imens. Overvej placeringen, så 
den bliver placeret et sted uden for 
meget støv og smuds.

Træk, støv og luftstrøm. Falsk 
alarm grundet placering for tæt på 
vinduer, døre, ventilationssystemer, 
varmepumper, luftkanaler og 
lignende. Træk hvivler støv op som 
registreres i alarmen.

Undgå at placere alarmen, hvor 
der kan være gennemtræk. Find en 
passende placering væk fra steder 
med særlig meget bevægelse i 
luften.

Temperatursvingninger. Temperatu-
rudsving kan skabe kondens i alar-
men. Dette sker hvis den placeres 
tæt på en dør eller et vindue i rum 
som udsættes for skiftevis kold og 
varmt luft.

Undgå at montere alarmen i rum 
med store temperaturudsving, 
i nærheden af vinduer og døre. 
Montér alarmen på et sted med en 
jævn og stabil temperatur.

Dårlig placering generelt. Ustabilt 
miljø, træk, i nærheden af elektriske 
apparater (EMC), og enkelte lyskil-
der der kan give falsk alarm.

Røgalarmer bør placeres minimum 
6 meter fra ildsted eller andre 
apparater der afgiver ild. 2 meter 
fra baderum, vaskerum eller andre 
steder med høj luftfugtighed. 
Desuden mindst 2 meter væk fra 
ventilationssystemer, varmepumper, 
aircondition eller lignende, og 
mindst 1,5 meter fra lyskilder. Dette 
gælder især lysstofrør af alle typer.
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PROBLEM HANDLING

Røgalarmen reagerer ikke. Kontrollér om røgalarmen er fastgjort 
korrekt på monteringspladen.

Rød lysdiode blinker og alarmen bipper 
hvert 53. sekund.

Røgalarmens batteriniveau er lavt - 
udskift alarmen hurtigst muligt.

Rød lysdiode blinker hvert 53. sekund. Røgalarmen virker ikke. Rengør din 
røgalarm. 
Eller byt til en ny røgalarm straks!

Røgalarmen går i gang uden at der røg. Rengør alarmen. Se også afsnittet 
"Årsager til og afhjælpning af falske 
alarmer."

Nogle sammenkoblede røgalarmer går 
ikke i gang, når 
andre gør.

1. Forbind underenheden med ho-
vedenheden. 
2. Flyt de sammenkoblede enheder 
tættere på hinanden.
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SELITYS: 
    Minimisuoja
    Suositeltu / lisätty suoja
    Suosittelemme taukotoiminnolla varustettuja palovaroittimia

Useampikerroksinen asunto

Yksikerroksinen talo, huoneisto, asuntoauto



50cm

100cm
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PÄÄLAITE

X3 LYHYT
+

X1 PITKÄ

ALILAITE

X2 LYHYT
+

X1 PITKÄ

KAIKKI LAITTEET

X1 PITKÄ



TILA TOIMINTA VISUAALISET 
ILMAISUT 

(VIHREÄ LED-
VALO)

KUULTAVAT 
ILMAISUT 

(SUMMERI)

Päälaite: 
ilmoita  
koodin vas-
taanotto 
(oppimis) 
tila

Paina verkkopainiketta 
nopeasti 3 kertaa 2 sekun-
nin sisällä ja paina sitten 
kerran uudestaan ja pidä 
alaspainettuna, kunnes vih-
reä LED-valo alkaa vilkkua.

Vilkkuu 1 
minuutin

Yksi piippaus 
(sen jälkeen 
kun päälaite 
vastaanottaa 
koodeja 
alilaitteesta)

Alilaite: 
menee 
koodin lähe-
tystilaan

Paina verkkopainiketta 
2 kertaa nopeasti 1 sekunnin 
sisällä ja paina sitten 1 
kerran uudestaan ja pidä 
alaspainettuna, kunnes vih-
reä LED-valo alkaa vilkkua.

Vilkkuu 10 
sekuntia

Ei mitään

Alilaite 
lisätään 
päälaitteen 
langattoma-
an ryhmään

Ei mitään Päällä sekun-
nin ajan ja 
sammuu 
sitten

Yksi piippaus

Päälaite/ 
alilaite: 
lopeta 
langaton 
ryhmä

Paina verkkopainiketta 
4 kertaa nopeasti  sekunnin 
sisällä ja paina sitten kerran 
uudestaan ja pidä sisään-
painettuna, kunnes vihreä 
LED-valo alkaa vilkkua.

Vilkkuu 3 
sekuntia 
ja sammuu 
sitten.

Ei mitään
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KAIKKI LAITTEET

X4 LYHYT
+

X1 PITKÄ
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TILA PUNAINEN 
LED

VIHREÄ LED HÄLYTYSÄÄNI KUVAUS

UPSTART-TILA Ei mitään Vilkkuu 5 
sekunnin 
ajan

Ei mitään Laita 
palovaroitin 
päälle

NORMAALI TILA Vilkkuu kerran 
joka 53. 
sekunti.

Ei mitään Ei mitään Palovaroitin 
toimii 
normaalisti.

HÄLYTYKSEN 
TAUKOTILA

Vilkkuu 
kerran joka 10. 
sekunti.

Ei mitään Ei mitään Taukotila loppuu 
10 minuutin 
jälkeen.

PARISTON 
MATALAN 
VARAUSTASON 
TAUKOTILA

Vilkkuu 
kerran joka 10. 
sekunti.

Ei mitään Ei mitään Taukotila 
loppuu 12 tunnin 
jälkeen.

MATALA 
PARISTON 
VARAUSTASO

Vilkkuu kerran 
joka 53. 
sekunti.

Ei mitään Yksi piippaus 
joka 53. sekunti.

Vaihda 
palovaroitin 
niin pian kuin 
mahdollista.

HÄLYTYS/
TESTITILA

Vilkkuu 
nopeasti.

Ei mitään Lyhyet nopeat 
piippaukset

Tarkista 
toimivuus.

VIRHETILA Vilkkuu kaksi 
kertaa joka 53. 
sekunti.

Ei mitään Ei mitään Palovaroitin ei 
toimi.
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VIRHELÄHDE TOIMENPIDE

Sumu ja kosteus. Virhehälytyksiä 
voi tapahtua, jos palovaroitin on 
asennettu liian lähelle kylpyhuonet-
ta, pesutiloja ja muita tiloja, joissa 
on korkea kosteuspitoisuus.

Sijoita palovaroitin vähintään 3 
metrin etäisyydelle kylpyhuoneesta, 
pesutiloista tai paikoista, joissa on 
korkea kosteuspitoisuus.

Pöly ja lika. Koska ilma kulkee este-
ettömästi ilmaisinkammiossa, sinne 
joutuu aina hieman pölyä ja likaa. 
Tämä voi aiheuttaa virhehälytyksen. 
Palovaroitin voi tulla myös tästä 
syystä herkemmäksi, mikä voi 
aiheuttaa virhehälytyksiä. Likaan-
tuminen ajan oloon saattaa myös 
aiheuttaa virhehälytyksiä.

Imuroi palovaroitin huolellisesti 
säännöllisin väliajoin, käytä muovis-
ta suulaketta. Vältä palovaroittimen 
sijoitusta paikkaan, missä on paljon 
pölyä ja likaa. Peitä palovaroitin 
remontin aikana, jottei pölyä pääse 
varoittimeen.

Veto, kosteus ja ilmavirrat. Virhe-
hälytys voi aiheutua, jos varoitin on 
asennettu lähelle ovia, ikkunoita, 
ilmanvaihtokanavia, tuulettimia, 
ilmalämpöpumppuja tai vastaavia. 
Tämä voi aiheuttaa pölyhiukkasten 
kulkeutumisen ilmaisinkammioon.

Älä sijoita palovaroitinta vetoisiin 
paikkoihin, ikkunoiden, ovien, 
venttiilien, ilmanvaihtokanavien, 
tuulettimien, ilmalämpöpumppujen 
tai vastaavien läheisyyteen. Etsi 
parempi sijoituspaikka kauempana 
vedosta ja ilmavirroista.

Lämpötilanvaihtelut. Lämpötil-
anvaihtelut saattavat kerryttää 
kondenssivettä ilmaisinkammioon. 
Esimerkiksi, jos varoitin on sijoitettu 
ikkunan lähelle, jota availlaan talvel-
la, ovien läheisyyteen, parvekkeiden 
läheisyyteen tai paikkoihin, missä on 
suuria lämpötilavaihteluita.

Älä sijoita palovaroitinta paikkoihin, 
missä on suuria lämpötilanvaih-
teluita tai ikkunoiden ja ovien, joita 
availlaan usein, läheisyyteen. Sijoita 
palovaroitin paikkaan, missä on 
tasainen ja vakaa lämpötila.

Huolimaton sijoituspaikka yleisesti. 
Väärä sijoituspaikka Epästabiilissa 
sisäympäristössä, vetoisat paikat, 
sähkölaitteiden läheisyys (EMC) 
ja valaistus voivat kaikki aiheuttaa 
virhehälytyksiä.

Sijoita palovaroitin vähintään 6 
metrin etäisyydelle avotulesta, 
kamiinoista tai muista lämmitti-
mistä; vähintään 2 metrin päähän 
ilmanvaihtokanavista, ilmalämpö-
pumpuista sekä ilmastointilaitteis-
ta; vähintään 1,5 metrin päähän 
lampuista ja loisteputkista.
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ONGELMA RATKAISU

Palovaroitin ei reagoi. Tarkista, onko palovaroitin kiinnitetty 
kunnolla aluslevyyn.

Punainen LED vilkkuu ja laite hälyttää 
yhdellä piippauksella joka 53. sekunti.

Palovaroittimen patteri on loppumassa 
– vaihda se mahdollisimman nopeasti.

Punainen LED vilkkuu kahdesti joka 53. 
sekunti.

Palovaroitin ei toimi. Puhdista palo-
varoittimesi. Tai vaihda se välittömästi 
uuteen!

Palovaroitin hälyttää, vaikkei ilmassa 
ole savua.

Puhdista varoitin. Katso myös kohta 
"Syyt ja toimenpiteet epätoivottujen 
hälytysten yhteydessä".

Muihin varoittimiin liitetty palovaroitin ei 
hälytä, vaikka muut hälyttävät.

1. Yhdistä alilaite päälaitteeseen. 
2. Siirrä toisiinsa yhdistetyt laitteet 
lähemmäs toisiaan.
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SELGITUS: 
    Minimaalne kaitse
    Soovitatav/täiendav kaitse
    Soovituslik on lähtestamisnupuga tulekahjuandur

Mitmekorruseline elamu

Ühekorruseline elamu, korter, vagunelamu



50cm

100cm
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VÄÄRTUSÜHIK

X3 LÜHIKE
+

X1 PIKK

ALLÜKSUS

X2 LÜHIKE
+

X1 PIKK

KÕIK ÜKSUSED

X1 PIKK



LUBA TEGEVUS VISUAALSED 
MÄRKUSED 
(ROHELINE 

LED)

HELIMÄRGID 
(SUMMER)

Väärtusühik: 
sisestage 
koodi 
vastuvõtt 
(õppe)režiim

Vajutage 4 korda võrgun-
uppu seejärel 1 kord 
uuesti ja hoidke seda all, 
kuni roheline LED hakkab 
vilkuma.

Vilgub 1 minut Üks piiks 
(pärast 
hostüksus 
saab koodid 
allüksuselt)

Allüksus: 
siseneb koodi-
edastusrežiimi

Vajutage 4 korda võrgun-
uppu

Vilgub 10 
sekundit

Ei

Alamseade 
lisatakse hosti 
juhtmevabale 
grupp

Ei Sisse 1 sekund 
ja lülitub 
seejärel välja

Üks piiks

Väärtusühik/ 
allüksus: 
väljumine 
traadita grupp

Vajutage 4 korda võrgun-
uppu kiiresti kahe se-
kundi jooksul ja seejärel 
vajutage uuesti 1 kord ja 
hoidke all, kuni roheline 
LED hakkab vilkuma. 
seejärel 1 kord uuesti 
ja hoidke seda all, kuni 
roheline LED hakkab 
vilkuma.

Vilgub 3 
sekundit ja 
lülitub seejä-
rel välja.

Ei
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KÕIK ÜKSUSED

X4 LÜHIKE
+

X1 PIKK
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STAATUS PUNANE 
LED

ROHELINE 
LED

HÄIRESIGNAAL KIRJELDUS

KÄIVITAMISREŽIIM Ei Vilgub 5 
sekundit

Ei Lülitage 
suitsuandur 
sisse

KÄIVITAMISREŽIIM Vilgub üks 
kord iga 53 
sekundi järel.

Ei Ei Tulekahjusignai
satsioon töötab 
normaalselt.

ALARM 
PAUSIREŽIIM

Vilgub üks 
kord iga 10 
sekundi järel.

Ei Ei Väljub 
pausirežiimist 10 
minuti pärast.

PAUSREŽIIM 
TÜHJA AKU JAOKS

Vilgub üks 
kord iga 10 
sekundi järel.

Ei Ei Väljub 
pausirežiimist 12 
tunni pärast.

MADAL AKUTASE Vilgub iga 
53 sekundi 
järel.

Ei Üks piiks iga 53 
sekundi järel.

Vahetage 
suitsuandur 
esimesel 
võimalusel 
välja.

ALARM/
TESTIREŽIIM

Kiiresti vilkuv. Ei Lühikesed kiired 
piiksud

Evakuera/
validerar 
funktionaliteten.  

VALE REŽIIM Vilgub kaks 
korda iga 
53 sekundi 
järel.

Ei Ei Tulekahjusignali
satsioon ei 
tööta.
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VEA PÕHJUS LAHENDUS

Aur ja niiskus. Kui andur on paigal-
datud vannitoa, pesuruumi või 
muu kõrge niiskustasemega ruumi 
lähedusse, võivad esineda vale-
häired.

Paigaldage andur vähemalt 3 m 
kaugusele vannitoast, pesuruumist 
või muust kõrge õhuniiskusega 
kohast.

Tolm ja mustus. Pärast õhu vaba 
liikumist läbi tuvastuskambri, satub 
andurisse alati teatud määral 
tolmu- ja õietolmuosakesi. See võib 
põhjustada valehäireid. Andur võib 
seetõttu muutuda ka tundlikumaks, 
mis võib põhjustada soovimatuid 
häiresignaale. Aja jooksul andurisse 
koguneb mustust, mida vanemaks 
seade muutub, mis samuti tähen-
dab, et valehäireid võib esineda 
tihemini.

Puhastage andurit tolmuimejaga re-
gulaarselt, kasutage plastist otsakut, 
et mitte kahjustada elektroonilisi 
komponente. Kui te teete midagi, 
mille tulemusel suureneb ruumis 
tolmu ja mustuse hulk, katke andur 
kinni. Vältige anduri paigaldamist 
kohta, kus esineb palju tolmu ja 
mustust.

Tuuletõmbus, tolm ja õhuvoolud. 
Välehäireid võib põhjustada see, kui 
andur on paigaldatud uste, akende, 
ventilatsioonisüsteemide, ventilaa-
torite, õhuavade, soojuspumpade 
jne lähedusse. See võib põhjustada 
tolmuosakeste liikumise tuvastus-
kambrisse.

Ärge paigaldage suitsuandurit 
tuuletõmbusega kohta ehk akende 
ja uste, ventilatsiooni, ventilaatorite, 
õhukanalite, soojuspumpade ja muu 
sarnase lähedusse. Leidke parem 
asukoht, mis on eemal tuletõmbu-
sest ja õhuvooludest.

Temperatuuri muutused. Tempe-
ratuuri muutused võivad põhjustada 
kondensatsiooni tekkimist seadmes; 
nt kui andur on paigaldatud ruumi, 
mida talvel õhutatakse akna ava-
misega, või kui see on paigaldatud 
väljapääsude, rõduuste või muude 
kohtade lähedusse, kus temperatuur 
vaheldub külma ja sooja vahel.

Vältige anduri paigaldamist ruumi, 
kus temperatuur muutub kiiresti 
või kus aknaid ja uksi avatakse tihti. 
Paigaldage andur kohta, kus on 
ühtlane ja stabiilne temperatuur.

Ebasobivad paigalduskohad. 
Ebasobivaks kohaks on ebastabiilne 
sisekeskkond, tuuletõmbus ning 
elektriseadmete ja valgustuse lähe-
dus võivad põhjustada valehäired.

Paigaldage andur vähemalt 6 
m kaugusele avatud pliitidest ja 
kaminatest ja muudest kuumasead-
metest. Paigaldage andur 2 m 
kaugusele ventilatsioonikanalitest, 
soojuspumpadest ja õhukonditsio-
neeridest. Paigaldage andur 1,5 m 
kaugusele lampidest ja luminofoor-
lampidest.
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PROBLEEM MÕÕDA

Tulekahjusignalisatsioon ei reageeri. Kontrollige, kas tulekahjusignalisat-
sioon on korralikult kinnitusplaadile 
kinnitatud.

Punane LED-tuli vilgub ja alarm piiksub 
iga 53 sekundi järel.

Tuletõrjesignalisatsiooni patarei on tühi 
– vahetage see esimesel võimalusel 
välja.

Punane LED vilgub kaks korda iga 53 
sekundi järel.

Tulekahjusignalisatsioon ei tööta. 
Puhasta suitsuandur. 
Või vaheta koheselt suitsuandur välja!

Tuletõrjealarm kostab ilma suitsuta. Puhasta alarm. Vaata ka jaotist 
"Põhjused ja meetmed soovimatute 
häirete korral".

Seotud tulekahjusignalisatsioonid ei 
helise, kui teised seda teevad.

1. Siduge alamseade hostseadmega. 
2. Liigutage ühendatud seadmed 
lähemale.
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ERLÄUTERUNG: 
    Geringer Schutz
    Empfohlener/erweiterter Schutz
    Rauchwarnmelder mit Reset-Funktion empfohlen

Mehrstöckiges Haus

Einstöckiges Haus, Wohnung, Wohnmobil



50cm

100cm
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MASTER-GERÄT

X3 KURZ
+

X1 LANG

UNTEREINHEIT

X2 KURZ
+

X1 LANG

ALLE EINHEITEN

X1 LANG



ERMÄCHTIGUNG AKTION OPTISCHE 
ANZEIGE 

(GRÜNE LED)

AKUSTISCHE 
ANZEIGE 

(SUMMER)

Master-Gerät: 
Code-Empfang 
angeben 
(Lern-)Modus

Drücken Sie die Netzwerk-
taste innerhalb von 2 Se-
kunden 3x schnell, drücken 
Sie sie dann erneut und 
halten Sie sie gedrückt, bis 
die grüne LED zu blinken 
beginnt.

Blinkt für 1 
Minute

Ein Signalton 
(nachdem 
das Mas-
ter-Gerät 
Codes von 
einer Unte-
reinheit 
empfangen 
hat)

Untereinheit: 
geht in den 
Code-Sende-
modus

Drücken Sie die Netzwerk-
taste innerhalb von 1 Se-
kunde 2x schnell, drücken 
Sie sie dann erneut und 
halten Sie sie gedrückt, bis 
die grüne LED anfängt zu 
blinken.

Blinkt für 10 
Sekunden

Keine

Untereinheit 
wird der 
drahtlosen 
Gruppe des 
Master-Geräts 
hinzugefügt

Keine Leuchtet für 1 
Sekunde und 
schaltet sich 
dann aus

Ein Signalton

Master-Gerät/ 
Untereinheit: 
drahtlose 
Gruppe 
beenden

Drücken Sie die Netzwerk-
taste innerhalb von 2 Se-
kunden 4x schnell, drücken 
Sie sie dann erneut und 
halten Sie sie gedrückt, bis 
die grüne LED zu blinken 
beginnt.

Blinkt für 3 
Sekunden 
und schaltet 
sich dann aus.

Keine
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ALLE EINHEITEN

X4 KURZ
+

X1 LANG



96



STATUS ROTE LED GRÜNE 
LED

ALARMSIGNAL BESCHREIBUNG

INBETRIEBNAHME-
MODUS

Keine Blinkt 5 
Sekunden 
lang

Keine Einschalten des 
Rauchmelders

NORMALER MODUS Blinkt 1x alle 
53 Sekunden.

Keine Keine Der 
Rauchwarnmelder 
arbeitet normal.

ALARM-
PAUSENMODUS

Blinkt 1x alle 
10 Sekunden.

Keine Keine Beendet den 
Pausenmodus 
nach 10 Minuten.

PAUSENMODUS 
BEI NIEDRIGEM 
BATTERIESTAND

Blinkt 1x alle 
10 Sekunden.

Keine Keine Beendet den 
Pausenmodus 
nach 12 Stunden.

BATTERIE 
SCHWACH​

Blinkt alle 53 
Sekunden.

Keine Ein Signalton 
alle 53 
Sekunden.

Ersetzen Sie den 
Rauchwarnmelder 
so bald wie 
möglich.

ALARM/
TESTMODUS

Blinkt schnell. Keine Kurze schnelle 
Töne

Funktionalität 
verlegen/
validieren.

FEHLERMODUS Blinkt 2x alle 
53 Sekunden.

Keine Keine Der 
Rauchwarnmelder 
funktioniert nicht.
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FEHLERURSACHE AKTION

Dampf und Feuchtigkeit. Fehlalar-
me können auftreten, wenn der 
Rauchwarnmelder zu nahe an 
BadezimmernWaschküchen oder 
anderen Orten mit hoher Luftfeuch-
tigkeit angebracht wird.

Platzieren Sie den Rauchwarnme-
lder mindestens 3 Meter entfernt 
von Badezimmern, Waschküchen 
oder anderen Orten, an denen hohe 
Luftfeuchtigkeit auftreten kann.

Staub und Schmutz. Da die Luft 
ungehindert durch die Detek-
tionskammer strömt, wird der 
Rauchwarnmelder immer etwas 
Staub und Pollenpartikel anziehen. 
Dies kann Fehlalarme verursachen. 
Der Rauchwarnmelder reagiert da-
durch eventuell auch empfindlicher, 
was zu unerwünschten Alarmen 
führen kann. Zusätzlich treten im 
Laufe der Zeit Verschmutzungen 
auf, da der Rauchwarnmelder 
älter wird, was auch bedeutet, 
dass es häufiger zu Fehlalarmen 
kommen kann.

Saugen Sie den Rauchwarnmelder 
regelmäßig mit einem Staubsauger 
ab und verwenden Sie dafür 
eine Kunststoffdüse, damit seine 
Elektronik nicht beschädigt wird. 
Vermeiden Sie die Installation von 
Rauchwarnmeldern an Orten mit 
viel Staub und Schmutz. Bei Reno-
vierungen mit Säge-, Schleifarbei-
ten oder ähnlichem im Haus ist es 
ratsam, dem Rauchwarnmelder eine 
„Haube“ überzustülpen oder ihn 
ganz abzunehmen.

Zugluft, Staub und Luftströmungen. 
Fehlalarme können darauf zurück-
zuführen sein, dass die Installation 
des Rauchwarnmelders zu nahe an 
Türen, Fenstern, Lüftungsanlagen, 
Ventilatoren, Luftschächten, Wär-
mepumpen oder ähnlichem erfolgt 
ist. Dies kann dazu führen, dass 
Staubpartikel aufgewirbelt werden 
und in die Detektionskammer 
gelangen.

Installieren Sie Rauchwarnmelder 
nicht in der Nähe von Fenstern und 
Türen, Lüftungen, Ventilatoren, 
Lüftungsschächten, Wärmepumpen 
oder ähnlichen zugigen Orten. 
Finden Sie einen besseren Platz für 
den Rauchwarnmelder, weiter weg 
von Zugluft und Luftströmungen.

Temperaturschwankungen. 
Temperaturschwankungen können 
Kondensation in der Detektions-
kammer verursachen, beispielswei-
se wenn der Rauchwarnmelder in 
einem Raum installiert wird, in dem 
Fenster im Winter zur Belüftung 
geöffnet werden, in der Nähe von 
Ausgängen, Balkontüren oder ande-
ren Orten, an denen die Temperatur 
zwischen kalt und warm wechselt.

Vermeiden Sie die Installation von 
Rauchwarnmeldern in Räumen mit 
schnellen Temperaturänderungen 
oder in der Nähe von Fenstern und 
Türen, die häufig geöffnet und 
geschlossen werden. Platzieren Sie 
den Rauchwarnmelder besser an 
einem Ort mit einer gleichmäßige-
ren und stabileren Temperatur.

Generell ungünstige Lage. Eine 
unsachgemäße Platzierung in einem 
instabilen Raumklima, bei Zugluft, 
bei Nähe zu Elektrogeräten (EMV) 
und Beleuchtung kann Fehlalarme 
verursachen.

Platzieren Sie Rauchwarnmelder 
mindestens 6 Meter von offenen 
Kaminen und Feuerstellen, Öfen 
oder anderen Heizgeräten entfernt. 
2 Meter entfernt von Lüftungs-
schächten, Wärmepumpen und 
Klimaanlagen. 1,5 Meter entfernt 
von Lampen und Leuchtstoffröhren.
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PROBLEME PROBLEMLÖSUNGEN

Der Rauchmelder reagiert nicht. Prüfen Sie, ob der Rauchwarnmelder 
ordnungsgemäß an der Montageplatte 
befestigt ist.

Die rote LED blinkt und alle 53 Sekunden 
ertönt ein Signalton.

Die Batterie des Rauchwarnmelders ist 
schwach – wechseln Sie sie so bald wie 
möglich aus.

Die rote LED blinkt 2x alle 53 Sekunden. Der Rauchwarnmelder funktioniert 
nicht. Reinigen Sie Ihren Rauchwarn-
melder oder tauschen Sie ihn sofort 
gegen ein neues Gerät aus!

Der Rauchalarm ertönt, ohne dass 
Rauch vorhanden ist.

Reinigen Sie den Rauchwarnmelder. 
Siehe auch Abschnitt 
„Ursachen für und Maßnahmen bei 
unerwünschten Alarmen“.

Zusammengeschaltete Rauchwarnme-
lder geben keinen Alarm, wenn andere 
es tun.

1. Verbinden Sie die Untereinheiten mit 
dem Master-Gerät. 
2. Bringen Sie die zusammengeschalte-
ten Geräte näher zusammen.
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